
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 3 3 7

Gruppe A  I P  
Group M/D

Testbiatt nach Anhang J des Internatlonalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form In accordance with appendix J of the International sporting code

Homologation gültlg ab.
Homologation valid as from

01 J llll. 1987
In Gruppe.
in group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

1. Deflnltionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

Volkswagen AG

102. Handelsbezelchnung — Typ und Modell 19  G o l f  s y n c r o
Commercial name(s) Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

1 7 8 1 , 3 2
com

104. Art der Konstruktlon
Type of car construction

C l] getrennt, Material des Chassis S t a h l b l e c h  /  s t e e l
Separate, m aterial of chassis

CD seibsttragend, Material der KarnR.sRhp5;t-ah  1 h 1 e r ^ h /  .qj -RRl
Unitary construction

105. Anzahl der Voiumina
Number of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

106. Anzahl der Sitzpiâtze. ^
Number of places

9ÀCLU
A U T O tJ iO ^



Mp̂ rkP V o l k s w a g e n
Make

Modell.
Model

G o l f  s y n c r o Homologation Nr.
Homologation Nr.

^ ■ 5 3 5 7

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions —  weights

202. Lânge über ailes.
Overall lenght

3985 mm ±  1 %

203. Breite über allés.
Overall width

204. Karosseriebreite:
Width of bodywork:

1665 mm ±  1 % MeBpunkt. H i n t e r r a d m i t t e /  r e a r  a x l e
W here measured

a) Vorderradmitte.
At front axle

c e n t e r  

1665_________ mm ±  1 %

b) Hinterradmitte.
At rear axle

1665 mm ±  1 %

206. Radstand: a) Rechts.
Wheelbase: Right

2475 mm ±  1 % b) Links.
Lett:

2475 mm± 1 %

209. Uberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

806 mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

704 mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G“  (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance „G " (steering wheel —  rear bulkhead)

1596 mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsbiatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335  on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors.
Location and position of the engine

vorn  q u e r /  f r o n t  t r a n s v e r s a l  15°  t o  r e a r

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

V i e r t a k t  O t t o /  4 s t r o k e

304.Aufladung ièYI nein; Typ______
Supercharging yes/no; Type

(Bei Aufladung siehe auch Artikel 334  auf Nachtragsbiatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on com plem entary form)

305. Anzahi und Anordnung der Zylinder.
Number and layout of the cylinders

4 i n  R e i h e /  4 i n - l i n e

306. Kühisystem.
(>x>ling system

F l ü s s i q k e i t /  l i q u i d

307. Hubraum: a) Pro Zylinder.
Cylinder capacity: a) Unitary

4 4 5 , 3 com b) Gesamt.
Total

1 7 8 1 , 3 com

c) MaximalzulâssigerHubraum* 1 8 0 7 , 8
c ) Maximum total allowed*

c o m  * (D Iese Angabe gilt nicht fOr Gruppe N)
* (This Indication Is not to be considered In Group N)

F .I.S .A . TT1Ï



Marke V o l k s w a g e n
Make

Modell G o l f  s y n c r o
Model

Homolgation
Homologation Nr.

.<1- 5 3 3 7

312. Material des Zylinderblocks.
Cylinder block material

G u G e i s e n /  c a s t i r o n

313. Laufbuchsen; a) ^  / nein
Sleeves: y^s/no

8 1 , 0 1314. Bohrung
Bore

c) Typ.
Type

J  ■

mm

315. Maximal zulâssige Bohrung 8 1 , 6 1
Maximum bore allowed

m m  (Diese A ^ at>e  gilt nicht fOr Gruppe N)
(This indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

8 6 , 4 mm

318. Pleuel: a) Material S t a h l / s t e e l
Cormecting rod: a) Material

b) Art des PleuelfuBes— g e t - e i l t - /  f w n  p j ? c e s
Big end t ^

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager).
Interior diam eter o l the big end (without bearings)

5 0 , 6 mm ±  1 %

d) Lângezwischenden Achsen __  m m (±0,1m m ) e) Mlndestgewlcht.
Length between the axes Minimum weight

572

319. Kurbelwelle: a) Herstellungsart.
Crankshaft: type of manufacture

-Ë i n t f i  i 1 i g /  nnn p i RrtR

b) Material.
Material

C) □ gegossen
moulded

□ geschmledet
Stamped

S t a h l /  s t e e l

d) Anzahlder Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kurbelwellen-Hauptlager.
Type of bearings ,

G l e i t l a g e r /  smooth b e a r i n g s

0 Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diam eter of bea/lngs

54 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

G u Ge i s e n / —c.a^t—i r o n

h) Mlndestgewlcht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare crahkshalt

12 950

320.Schwungrad: a) Material.
Flywheel: Material

S t a h l /  s t e e l

b) Mlndestgewlcht mit AnIaBzahnkranz.
Mir>imum weight of the flywheel wHh starter ring

321.Zyllnderkopf; a) AnzahIderZylInderkôpfe.
Cylinderhead: Number of cylinderheads

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser
Fuel feed by carburettor(8): Number of carburettors

b) Material.
Material

b) Typ.
Type

Al umi n ium

4-

/’LTOW
c) Marke und Modell

Marke and model



M.rkP \ /olt<SM/agen
Make

Modell G o l f  S y n c r o
Model

fl -  5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

d) Anzahl der Gemlschdurchiasse je Vergaser » /  •______________
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrowst point

mm

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection:

b) Model! des Elnsprltzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

a) Hersteller.
Manufacturer

K - J e t r o n i c

Bosch

mechanisch
mechanical

□ elektronisch
electronical

□ hydraulisch
hydraullcal

c l)  Kolbenpumpe
Piston pump

ja I nein
yes/no

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

ja /xnekix
yes/no

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

ji$ / nein
yes/no

c4) Luftgeschwindigkeitsmessung
Measurement of air speed

I nein
yes/no

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

jS / nein
yes/no

Welcher Druckwird zur Messung herangezogen?.
Which pressure Is taken for measurement?

.bar

d) Abmessungen der Drosselkiappe(n) wlar dar/dasi Schiebar(i^.
Ettective ditnensions of measure positlorr In the throttle area

3 5 / 5 2  t .mm

e) Anzahi der effektiven Kraftstoffausiâsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventiie
Position of injection valves

□ Saugrohr
Inlet manifold

Zyiinderkopf
Cylinderhead

. ^ . r-. .. . .. G e m i s c h r e g l e r  : M e n g e n t e i l e r  i n c .g) Teiie des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:_____________ Z---------------------2-------------------------------
statem ent ot fuel measuring parts ot Injection system _ - . j . ______  „  „  „m i x t u r e  c o n t r o i  u n i t ,  m e t e r i n g  v a l v e  enc .

L u f t v o l u m e n m e s s e r , W a r m l a u f r e g l e r , E i n s p r i t z v e n t i i e  i n c .  L e i t u n g e n  
! ^ r a £ t | ^ o t f p u i p g e ^  a j j ^ p f l o t i /  m e t e r ,  w a r m up  v a l v e , i n j e c t i o n  v a l \ / e  e n c

.. J h e r m o z . e i t s ^ h a l t e r /  t e m p e r a t u r e _ t , i m e  s w i t c h  
325. NockenweTie; a) Anzahl ______ 1________ b) Lage______ ____________________________________

Camshaft: Number 1  . Location U  n  L

c) Art dfts Antrifihs^ a h n r i e m e n / s p r o c k e t  b e l ^  Anzahl der Lager pro Nockenweiie.
Drlvlng system Numtrer ot Iwarlngs tor each shaft

f) ArtderVentilbetatigung.
Type ot valve operation

T a s s e n s t o s s e l /  cam f o l l o w e r

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing: Maximum valve lift

EinlaB.
Inlet

.1 0 , 2 mm Aij.slaR 1 0 , 2 _____
Exhaust

Mil einem Spiel von.
With clearance

mm mm

327. EinlaB: a) Material des Ansaugkrümmers.
Inlet: Material of the manifold

Al umi nium

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifold elements

d) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valves

3 8 , 1

c) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

mm e) Durchmesser des Ventilschafts.
Diam eter of the valve stem

0 , 2 mm

f) LângedesVentils ^ ^ 1 0 , 2 5
Length of the valve 

7

rt der Ventilfeder.
valve springs 

%

S p i r a l f e d e r  /  h e l i c a l  

h e l i c a l  s p r i n g



A - 5 3 3 7
Marke V o l k s w a g e n
Make

Modell G o l f  s y n c r o
Model

Homolgation Nr..
Homologation Nr.

328.AuslaB: a) MatflrialriftsAusiaRkmmmftrs GuBeisen /  c a s t  i r o n
Exhaust: Material of the manifold

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of mar)ifold elements

e) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diam eter of the valves

3 3 , 3

g) Lângedes Ventils.
Length o l the velve

9 0 , 8  -  0 , 2 5

d) Anzahl der Ventile pro Zyllnder.
Number of valves per cylinder

mm f) Durchmesser des Ventllschafts
Diam eter of the valve stem

7 , 9 5 . /  . 0 , 2

mm h) ArtriarVpntiifpriar S p i r a l f e d e r  l_
Type ot valve springs h s l i c a l  S p r i n g

mm

330. Zündanlage: a) A r t_
IgnHlon system: Type

B a t t e r i e  /  b a t t e r y

b) Anzahl der Kerzen pro Zyllnder.
Number of plugs per cytirKler

c) Anzahl der Verteller.
Number of distributors

333. Schmlersystem: a) Art O l s u m p f  /  w e t  s u m p b) Anzahl der ÔIpumpen.
Lubrification system: Type Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401. Tank: a) Anzahl
Fuel tar^k: Numbér

b) Lage.
U n t e r  F a h r z e u g b o d e n  /

b e l o w  f l o o r p a n  

c) Matprlal p l a t e Maximaler Inhalt. 55
Maximum capacity

Liter
litre

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical équipement

501.Batterle<n): a) Anzahl.
Batlsrytlas): Numtwr

6. Kraftübertragung
Orlva

601. Antriebsrâder
drivirtg wheels:

vorn
Iront

□ hinten

602. Kupplung: b) Art der BetStlgung.
Clutch: Drivs systsm

m e c h a n i s c h  /  m e c h a n i c a l

c) Anzahl der Schelben
Number of plates



Marke
Make

V o l k s w a g e n
Modell
Model

G o l f  s y n c r o A - 5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

603. Getrlebe: a) Lage_
Gear-box: Location

b) Manuelles Getrlebe, Marke.
..Manual*' make

im M o t o r r a u m /  i n  e n g i n e  compar tment

VW
c) AutomatlschesGetrlebe, Marke.

,.Automatic" make

d) AnordnungdesGangschalthebels.
Location of the gear lever

a u f  M i t t e l t u n n e l / o n  c e n t e r  t u n n e l

e) Clbersetzungen
Ratios

0 Schalt-Schema
G ear change gate

Handscha
Über-
setzungen
ratio

tung Manual

Anzahl der 
Zahne
number of 
leetn

6
r.
o
c>-</)

Automatik
Über-
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
zahne
number of 
leeth

6
c.Üc
w

Zusatzl. Ge
Über-
setzungen
ratio

triebe Additional 

Anzahl der 
zahne
number of 
teeth

G B

O
.C
o
c>.tn

1 3 , 455 38:  11 X 2 , 7 2 7 3 0 : 1 1 X

2 1 , 9 4 4 3 5 : 1 8 X 2 . 0 6 3 3 3 : 1 6 X

3 1,  286 36:  28 X 1 , 6 8 4 3 2 : 1 9 X

4 0 , 9 0 9 30:  33 X 1 , 4 2 9 30;  21 X

5 0 , 7 4 5 38:  51 K 1. 261 29:  23 X

Rück-
warts
R

3 , 1 6 7 3 8 : 1 2 3 , 167 3 8 : 1 2

Kon-
stante
Con
stant.

Q Q Q Q

ô o ô ô

O O Q Q

Ô 0 Q Ô

604. Schnellgang: a) Ar t _
Overdrive: Type

b) Übersefzûng.
Ratio

c) AnzahIderZâhne.
Number of teeth

d) Vorwârtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet warden kann.
Usuable with the following gears

m m



Marke
Mak«

V o l k s w a g e n Modell G o l f  s y n c r o
Model

A - 5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâitnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(If provided)

Vorn
Front

Hinten
Rear

S t i r n r a d  K e g e l r a d  
c r o w n - w h e e l  b e v e l  c e a r K e g e l r a d /  b e v e l  gea r

Ap467 0p952 l y 0 5

6 7 : 1 5  2 0 : 2 1 21 : 20

Ratio of the transfer box
e) Übersetzungsverhâitnis des Verteilergetriebes v a r i a b e l  ( V i s c o k u p p  l u n g  )____________________

Gl e i c h l a u f g e l e n k w e l l e n /  c o n s t a n t  v e l o c e t y  j o i n t  s h a f t s
606. Art der Gelenkwelle

Type of transmission shaft

und K a r d a n w e l l e /  and p r o p s h a f t

7. Radaufhangung
Suspension

701. Art der Radaufhangung: a) Vorn_
Typo of suspension Front

E i n z e l r a d a u f h a n g u n g /  i n d e p e n d e n t  whee l s  w i t h  l o w e r  
-----------------------------------------Wishbone----------------------------------

b) H i n t p n  S c h r a q l e n k e r /  semi  t r a i l i n g  arm
Rear

702. Schraubenfedern:
Helicoidai springs:

Vorn:
Front;

ja / rtclfix
yes/no )•

Hinten: ja /
Rear; yes/no

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn:
Front:

/ nein
yes/no

Hinten: I nein
Rear: yes/no

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn: ja I nein
Front: yes/no

Hinten: jâ< I nein
Rear: yes/no

705. Andere Arten der Radaufhangung: s. Bild/Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15



Marke.
Make

V o l k s w a g e n Modell.
Mcxtol

G o l f  s y n c r o
A - 5 3 3 7

Homologation Nr.
Homologation Nr.

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprlnzlp
Working principle

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

T e l e s k n p  /  t - p l p R p n p i r T p l p . R k n p  / i p j p g c o p i c

l y r l r a i l l  I R p h / h y H r a n l  ) p h y d r a u l i s c h / h y d r a u l i c

8. Fahrwerk
Running gear

801.Râder:
Wheels:

a) Durchmesser Vorn " /  ̂ mm Hinten Â 2 _ _ _ ’’/ ^ ^ 0  > 2
Diam eter Front Rear

mm

803. Bremsen: a) Bremssystem Z we i  k r e  i r  h y r i r n t i  1 i r p H /  H u a i  n j r c u i t  h y d r a u l i c
Brakes: Dral/in« 'Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder
Number of m aster cylinders

1 Tandem

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

b1) Rnhriing 2 0 , 6 4 / 2 0 , 6 4
Bore

ja / néfr?̂  c l)  Marke iinri Art VW v a c u u m
yes/no Make and type

.mm

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

ja / BSirK d1) Lage H i n t e r a c h s e /  r e a r  a v  1 p
yes/no Location

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numiïer of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

0 Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number ot shoes per wheel

3) Bremsfiâche
Braking surlace

4) Breite der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Schelbenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

ÙR mm 1 q O'’  rnrn

, /  rpm (+  1 ..a mm) 2 0 mm {+  1 ..S mm)

2

qcm

mm 3 8 . 6  i l

2

1



Marke V o l k s w a g e n
Make

Modell G o l f  s y n c r o
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

f l -  5 3 3 7

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagfiâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) innendurchmesser 
der Belagfiâche
Interior diameter of the shoes rubbir>g surface

8) Lânge der Beiâge über Ailes
Overall ier>gth of the shoes

9) Beiüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsfiâche je Rad
Braking surface per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

GuGeisen

12  ^^ -  mm mm

23 9 mm (+  1 mm) m m (+ 1 mml

? i n  ^ ^ mm mm

1 ^ ^  + 1 , 5 mm

1 2 7 / 9 4  + 1 | 5  prim mm

/ nein
yes/rx)

^ ^  ̂  qcm

ja / nein
yes/no

qnm

h) Feststeilbremse
Parking brake

2) Lage des Bremshebels.
Location of the lever

m e c h a n i s c h /  
1) Betatigungssystem m p r ^ h A h i r a T —

Commarxl system i i i  c  l .  11 d  11 J. u  d  x

H i t t e l t u n n e l / 3) Wirkung auf die Râder
On which wheels Frontc e n t e r  t u n n e l

804. Lenkung: a) Art- Z a h n s t a n g e n l e n k u n g / r a c k  and p i n i o n  s t e e r i n g

Hinten
Rear

Type

b) Übersetzungsverhâitnis ^ ^
Ratio

c) Lenkhiife / nein
Power assisted yes/no

9. Karosserie
BodyworK

901. Innen:
Interior:

a) Belüftung
Ventilation

ja / rtfelhx
yes/no

b) Heizung
Heating

ja I nejrx
yos/no

0 Sonderausstattung Schiebedach ja / ^lëi/i 1) Art g l e i t e n d / s l i d i n g
Sun roof optional yes/no Type

2) Rptatigtingfifiygtfttn H a n d k u r b e l /  hand l e v e r
Command system

g) ôffnungssystem der Seitenscheiben:
Opening system for the side v^ndov^

Vorn H a n f ^ k l i r h R ^ / h nt^r^ 1 p \ ; p r
Front

Hinten « /  ._________________________
Rear

902. AuBen:
Exterior:

a) AnzahIderTüren.
Number of doors

c) Material der TOren
Door material

b) Heckklappe
Rear tailgate

ja / n^i»
yes/no

S t a h l / s t e e l Vorn.
Front

S t a h l / s t e e l

.nten.



MarkpV o l k s v i / a g e n
Make

MndRlI G o l f  syn cr o
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5 3 3 7

Rear quarter ligltts material

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

I) Material der vorderen StoBstange.
Material of the front bumper

m) Material der hinteren StoBstange.
Material of the rear bumper

S t a h l  /  s t e e l
Front bonnet material

e) Material der HeokhaiihfiZ-klappft S t a h l  /  s t e e l
Rear bonnet /  tailgate material

f) Material der Karo.Rserle S t a h l  /  s t e e l
Bodywork material

g) Material der Wind.t!r.hiit7Rnhelhe V e r b u n d g l a s  /  Lami na t ed g l a s s
Windscreen material

h) Material der Henksnheihe S i c h e r h e i t s g l a s / s a f e t y g l a s s
Rear window material

i) Material der hinteren SeitenRnheihen S i c h e r h e i t s g l a s / sa f e t y g l a s s

Vorn_
front

Hinten.
rear

S i c h e r h e i t s g l a s  /  s a f e t y  g l a s s  

S i c h e r h e i t s g l a s  /  s a f e t y  g l a s s

S t a h l  + PVC /  s t e e l  + PUC

S t a h l  + PVC /  s t e e l  + PVC

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

327 m. W i n k e l - D i f f e r e n z  E i n l a 6 -  zu Aus l  
a n g e l ,  d i f f e r e n c e  between i n l e t -

A c h s a n t r i e b :  Ü b e r s e t z u n g s v e r h a l t  
F i n a l d r i v e ;  R a t i o :

a O v e n t i l  = 0 “ 
t o  e x h a u s t  v a l v e s  b 0°

n i s /  A n z a h l  der  Zahn 
number o f  t e e t h

5 , 0 7 7 = 66 : 13
4 , 6 4 3 65 : 14

4 ,  200 63 : 15

3 , 9 3 8 = 63 : 16

3 , 3 8 9 61 : 18
3 , 6 6 7 -  66 : 18

’■ F .I.S .A .

10



Mark« V o l k s v ^ a g e n
Make

Modell,
Model

G o l f  s y n c r o
I I *  5 3 3 7

Homologation Nr.
Homologation Nr

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hartd view of dismounted engine

D) LInke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left har>d view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

F .I.S .A .

11



Marke.
Make

V o l k s w a g e n Modell.
Model

G o l f  s y n c r o
H - 5 3 3 7

Homologation Nr.
Homologatton Nr

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser Oder Elnspritzsystem
Carburetor(s) or injectton system

OI

I

I) ElnlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrtimmer
Exhaust manifold

Getrlebe
Transmission

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhousing

flUTOW



M.rkP Volkswagen
Make

Modell
Model

G o l f  syncro Homologation Nr.
Homologation Nr

A - 5 3 3 7

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) HInterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserle
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

aéÊ Ê Ê Ê Ê Ê M

F .I.S.A r



M.rkP V o l k s w a g e n
Make

Modell.
Model

G o l f  s y n c r o A-  5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

Zeichnungen
Drawings

Motor
Engine

Nicht bemaBte Radien R= 16 i  1 ,5   ̂ t 4-In le t -
non dimensioned r a d i i  R= 16 -  1 ,5  ports

~ exhaust-
13 -  1 ,5  ports

I. ElnlaBoffnungen im Ansaugkrümmer (Abmessungstoleranzen: — a % , - i 4-%)
Cylinderhead inlet ports, manifoid side tolerances on dimensions; ' 8 Vi i \ <

II. ElnlaBoffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: — 2 %, 'I V»[
Inlet manifold ports, cylinderhead side —  tolerances on dimensions: a ^

Oj

. AusIaBôffnungen im Auspuffkrümmer (Abmessungstoleranzen: — a V», + <1 V>‘)
Cylinderhead exhaust ports, manifold side ~  tolerances on dimensions: a i it 8<i

-H

IV. AusIaBôffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: -
Exhaust manifold ports, cylinderhead side tolerances on dimensions: a 8̂ », i <i Vi

m

2; (^ F . I .S .A .

14



Marke.
Make

U 0 1 k s w a  g e n Modell G o l f  s y n c r o
Model

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

' I

15

Homologation Nr.
Homologation Nr.

* - 5 3 3 7



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommisslon für den Automobiisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

^ - 5 5 3 7

Gruppe A / D 
Group r \ l  D

MprkP Volkswagen
Make

Model!.
Model

G o l f  syncr o

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemenslons as definied by the Homologation Regulations

Height above front seats

Brelte über den Vordersitzen.
Width at front seats

Hôhe über den Rücksitzen.
Height above rear seats

Brelte über den Rücksitzen.
width at rear seats

Abstand Lenkrad — Bremspedal.
Steering wheel —  brake pedal

Abstand Lenkrad — HIntere Trennwand.
Steering wheel —  rear bulkhead

= F + G = 2153

1312

952

1308

557

1596

967 mmB Hôhe über den Vordersitzen

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Spotlkommisslon für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to ttie official FISA-Homologatlon

□  ET Normale Weiterenfwicklung des Typs: ab Fahrgesteil -Nr.:.
Normal évolution of the type: as from chassis number:

□  ES Spcrtevolutlon
Sporting evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

Homologation Nr.

ft -  5 3 7
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

01 /  0 1 vo

H  v o  Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

01 J»ll. 1987

Hersteller:
Manufacturer

Vo lkswagen  AG

InGruppe:.
in group

ModellundTyp: G o l f  syn cr o
Model and type

19

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art.

Beschrelbung
Description Photo

7

8 

7 

7

7

7

7

401a
1 ,

606

706

701a

701a

701

701

701

Ca tch  t a n k c a .  20 1

V e r s t ë r k t e  A n t r i e b s g e l e n k w e l l e n  
r e i n f o r c e d  d r i v e  s h a f t s

S t a b i l i s a t o r  vor ne  
a n t i - r o l l  b a r  f r o n t

R a d l a g e r g e h a u s e  v o r n e ,  v e r s t ë r k t  
whee l  b e a r i n g  h ou s i ng  f r o n t  r e i n f o r c e d

v e r s t ë r k t e s  R a d l a g e r g e h ë u s e  f ü r  
Q u e r l e n k e r  m i t  U n i b a l g e l e n k  
R e i n f o r c e d  f r o n t  s u s p e n s i o n  f o r  w i s h 
bone u n i b a l  j o i n t

F e d er weg begr enz ung  v or ne  -  Z u g a ns ch l a g  -  
s p r i n g t r a v e l  l i m i t  f r o n t  -  c a b e l  s top  -

F ed e rweg begr enz ung  h i n t e n  -  Z ug ansch lag  
s p r i n g t r a v e l  l i m i t  r e a r  -  c a b e l  s top  -

Radnabe v e r s t ë r k t  
w h ee l  b e a r i n g  ho u s i ng  r e i n f o r c e d

'A U T O tJ \0 ^

8

10



A -  5 3 3 7
u=,ri,. Vo lkswagen
M ake

Modell G o l f  s y n c ro
Model

Homologations Nr.
Hom ologation Nr.

0 1 /  0 1 vo
Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

Selte od. Nachtrag
Page or exi.

Artlkel
Ail

Beschrelbung
Description Photo

7

7

8

8

8

8

8

8

8

701

701

701

701

701

803h

803b

803h

803d

804

803

803

803d

803c

803b

804b

804c

Q u e r l e n k e r  v o r ne  v e r s t ë r k t  /  w ish bone  f r o n t  
r e i n f o r c e d

Q u e r l e n k e r ,  e i n s t e l l b a r ,  e x c e n t r i s c h  m i t  
U n i b a l l g e l e n k  /  w ish bone  a d j u s t a b l e  e c c e n t r i c  
w i t h  u n i b a l l  j o i n t

Q u e r l e n k e r  v o r ne  v e r s t a r k t  m i t  U n i b a l g e l e n k  /  
w ish bone  f r o n t  r e i n f o r c e d  w i t h  u n i b a l  j o i n t

F e d e r b e i n l a g e r u n g  v e r s t a r k t  e x c e n t r i s c h  /  
s u s p e n s i o n  s t r u t  m ount i ng  r e i n f o r c e d  e c c e n t r i c

Z e n t r a l v e r s c h l u B  /  c e n t r e  w h e e l  l o c k

H y d r a u l i s c h e  Handbremse i n  K o m b i n a t i o n  m i t  mecha-  
n i s c h e r  B e t a t i g u n g  /  h y d r a u l i c  hand b r a k e  
combined w i t h  m e c h a n i c a l l y  o p e r a t e d  b r a k e s

Bremssystem m i t  2 H a u p t b r e m s z y l i n d e r n  w a h l w e i s e  
ohne Se rv o  m i t  Waa ge b a l k en  v e r s t e l l b a r :  Z y l i n d e r  
0 1 5 , 8 - 1 7 ,  8 - 1 9 ,  0 - 2 2 , 2  mm /  b r a k e - s y s t e m  w i t h  
t wo b r a k e  m a s t e r  c y l i n d e r s  an a d j u s t a b l e  compen
s a t i n g  b a r ,  o p t i o n a l  w i t h o u t  s e r v o ;  c y l i n d e r  
0 1 5 , 8 - 1 7 ,  8 - 1 9 ,  0 - 2 2  mm.

A b s p e r r v e n t i l  a n s t e l l e  Handbremse /  c u t - o f f  
v a l v e  i n s t e a d  o f  hand b r a k e

B r e m s k r a f t v e r t e i l u n g s v e n t i l  im F a h r g a s t r a u m  /  
b r a k e  f o r c e  r e g u l a t i o n  v a l v e  i n  p a s s e n g e r  
c om pa r t ment

S p u r s t a n g e  v e r s t a r k t  m i t  geradem G e le n k  /  
t r a c k - r o d  r e i n f o r c e d  w i t h  s t r a i g h t - l i n e d  j o i n t

B r e m s s a t t e l h a l t e r  /  b r a k e  c a l i p e r  b r a c k e t

B r e m s s c h e i b e n a d a p t e r  /  b r a k e  d i s c  a d a p t e r

E n t f a l l :  B r e m s k r a f t r e g l e r  /  
w i t h o u t  b r a k e  p r e s s u r e  r e g u l a t o r

E n t f a l l :  B r e m s - S e r v o - A n l a g e /  w i t h o u t  b r a k e  s e r v o

H a u p t b r e m s z y l i n d e r  w a h l w e i s e  m i t  Du rc hmesse r  
2 3 , 8 1 / 2 3 , 8 1  2 3 , 8 1 / 1 9 , 0 5  /
m a s t e r  c y l i n d e r  o p t i o n a l  w i t h  d i a m e t e r  
2 3 , 8 1 / 2 3 , 8 1  2 3 , 8 1 / 1 9 , 0 5

14

11

12

13

16

18

19

20

21

22

23

24

Lenkung:  Ü b e r s e t z u n g s v e r h a l t n i s  1 6 , 8  : 1 
s t e e r i n g :  r a t i o  1 6 , 8  : 1

S e r v o - L e n k u n g  /  s t e e r i n g :  power  a s s i s t e d

/

F .I.S .A



V o l k s w a g e n Modell
Model

G o l f  s y n c r o

Fotos
Photos

Homologations Nr.
Honrtologation Nr

S ' 5 3 3 7

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

O'! /  0 1 VO



Marke.
Make

Volkswagen

Fotos
Photos

Modell.
Model

G o l f  s y n c r o
Homologations Nr..
Homologation Nr.

A-  5 3 3 7

Nachtrag Nr..
Ext. Nf.

0 1 /  0 1 VO

'  ■ TI,’ ’ V I ‘
I, I

â

r.i.r.A. m̂
e) 3/_JL



Marke.
Make

Fotos
Photos

Volkswagen Modell.
Moctol

G o l f  s y n c r o
Homologations Nr.
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr

f t - 5 3 3 7  

01 /  0 1 VO



Marke.
Make

Fotos
Photos

Volkswagen Modell.
Model

G o l f  s y n c r o
Homologations Nr..
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.,
Ext. Nr.

A - 5 5 3 7  

0 1 /  0 1 VO



M.rkp Vo lkswagen
Make

Modell.
Model

G o l f  s yn cro Homologations Nr..
Homotogallon Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

A - 5 3 3 ,

0 1 /  0 1 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
All

Beschrelbung
Descripiion V e r s i o n  G i r l i n g  + VW Photos  2 5 - 2 9  u.  3 7 - 4 0

8 803. Bremsen:
Brixes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numocr of eyiir>eers per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen 
0<se oreaxes
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

Numoer ol pads per wneei

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Numoar ol calrpers per wt^eei

3) Material der Bremssâttel
Caliper malarial

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum oisc tr>ickr>ess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior oiameier ol me disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exlenor oiameier ol me snoes rueoing surlact

'7) Innendurchmesser 
der Belagfiâche
Interior diameter ol me snoes mOOing surlace

8) Lange der Beiâge über Ailes'
Overall icngm ol me snoes

9) Belüftete Scheiben
Veniiiaieo disc

.10)Bremsflâche je Rad
Braking surlace per wneei

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 oder /or  4 1,  2 oder / or  4

38 , 1 ,  42 , 8 ,  48 oder /or  54 33 . 9 .  36.  38 odpr /or  42.8

2 2

1 1
'

ATi/mim'lim -  GiiR-ra«;t A lu m in iu m  -  GiiR-rRi;t

20. 22. 25 o d e r/o r 28 10 OC e r /o r  22

304 260 266 280 256 240 260 266 225,5 240

303 259 265 279 254 239 259 265 224 239

200 158 164 178 160 153 174 180 142 ■ 151

96 94 94 94 110 62 62 62 77 59

wahlweise /  op tional v/ahlweise /  op tional

815 1 661 680 725 611 529 578 594 471 539

Seite (Page). 7



M.rkP Vo lkswagen G o l f  syn cro
A-5337

Make Model Honwlogation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 1 /  0 1 VO

Selte od. Naohtrag Artlkel Beschreibung
Page or ext. Atl Description V e r s i o n  Lockheed Photos 31 - 40

8 803. Bremsen:
Braxts:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numotr 01 eyimdxrs por wntM

1) Bohrung
Bor*

g) Scheibenbremsen
Disc or**«*s
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

Numasr ol paos par wn**<

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Numoar ol calipart p«r wri*«l

3) Material der Bremssâttel
Calipor matanal

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum cisc micKntss

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exttrior Oiamtiar ol in* oiae

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
&Aifoor o a m titr  of tft# s^ots aiOOiHg su/face

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
inttriOf Qiamtttr of snots oiOotng surfacs

8) Lânge der Belâge über Ailes
Ovaraii langtn ol in* sno*«

9) Belüftete Scheiben
Vantiiaito oisc

10)Bremsflâche je Rad
Braxing surlac* p*r wnt*i

Vorn
Front

38 ,1 . 41.3

Aluminium -  alToy

20, 22, 25 od e r/o r 28

Hinten
n«ar

42,8, 44,5 od e r/o r 41.3

Aluminium -  a.lloy

10, 20 od er/o r 22

239 260 266 280 304 239 260 266 280

238 259 265 279 303 238 259 265 279

137
t

158 164 178 200 152 172 178 192

112 or 13 > .. 69

wahlweise /  op tiona l wahlweise /  oo tiona l
594 661 680 725 813 526 589 605 643

. .Â  ; ; ;-r t- •
AUTOW

S o j f o  f P a r - o >  •?! 8



Marke.
Make

Volkswagen

Fotos
Photos

Model I .
Model

G o l f  s y n c r o A-  5 3 3 7
Homologations Nr..
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr

0 1 /  0 1 VO

f i

30

Seite (Page) 31 ^



Marke.
Make

Volkswagen Modell.
Model

G o l f  s y n c r o

Fotos
Photos

Homologations Nr.
Hon>ologalion Nr.

A-5337

Nachtrag Nr..
Ext. Nr

0 1 /  0 1 VO

\

Seite (Page) 31



Marke.
Make

Volkswagen

Fotos
PfKJtOS

G o l f  s y n c r o
Mcxjell.
Modal

Homologations Nr..
Homologation Nr.

«-5337
01 /  0.1 VO

Nachtrag Nr..
Ext. Nf.

42

Seite (Page) 3/.



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

□  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 2  /  0 2 VO

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

01 JaiL «87 In Gruppe.
In group

Fahrzeughersteller.
Manufacturer of the car

Volkswagen AG
Modell und lyp .
Model and type

G o l f  s y n c r o

Überrollbügel/-kâflg
Roilbar/roiicage

Hauptbügel
Main rollbar

DIagonalstrebe
Longitudinal/diagonal strut

Vorderbügel
Front rollbar

ALZn Mg 1

40

3,5

Bügelhersteller
Rollbar manufacturer

Material
Material

AuBendurchmesser
Exterior diam eter

Wandstârke
Wall thickness

Streckgrenze
Elastic limit

Zugfestlgkelt
Tensile strength

Gesamtgewlcht Inkl. 
Befestlgungsvorrichtungen
Total weight including fixings

Kompletter Überrollbügel/-kâflg ausgebaut
Com plete rollbar/rollcage outside the car

W infried Matter GmbH, In d u s tr ie g e b ie t, 7523 Graben-Neudorf 
West-Germany, Te lefon: 07255-5071 Telex: 7822215 mat d

.mm

.mm

290-345 _kg/mm*

350-390

25,0

_rj_kg/mm* 

-------------kg

ALZn Mg 1 ALZn Mg 1

40 .mm/_ .mm 40

3,5 .mm/_ .mm 3.5

2 9 0 -3 4 ^g/mm»/_______ kg/mm̂

350-39Q;g/mm»/_______ kg/mm*

290-345

350-390

.mm

.mm

. kg/mm* 

. kg/mm*

Hlermit wird bestâtigt, daft der Dtftchf iôbengTJberroUbügel/- 
kâflg den Anforderungen des Anhangs J der FISA entsprlcht, 
Insbesondere In Bezug auf seine Befestlgungen, Verblndun- 
gen und Beanspruchungswerte.
W e certify that the present rollbar/rollcage complies with the conditions of the FIA Appen- 

-  dix J, in particular with regard to its attachm ents, its connections and its stress resistances.

Unterschrlft des Fahrzeugherstellers
Signature of the car m anufacturer representative



Marke.
Make

V o l k s w a g e n Modell.
Model

G o l f  s y n c r o

Fotos Oder Zeichnungen der Belestigungen an der Karossene:
Pholoe or OrewmQe of the enechmerMs 91 Pie Body

A-  5  3  3  7
Homologation Nr.
Homologation Nr.

Nachtrag Nr
Eid Nf

0 2 /  0 2 vu



M.rkp V o l k s w a g e n
Make

Modell.
Model

G o l f  s y n c r o

Fotos Oder Zeichnungen der Befestigungen an der Karosserie
FtwKx oc dfawmgt of Ih* •nicnfnonu on Ow Botfir

Homologation Nr.
Homok)galk>n Nr.

A-  5 3 3 7

Nachirag Nr.
Em

0 2  /  0  2  Ï U



FÉDÉRATION INTERNATIÜNALE DU SPORT AUTOIVIOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form 01 exienslon lo  Iho olficlal FISA Homologallon

D  ET Normale Wellerentwicklung des Typs: ab Fahrgestell-Nr.:.
Normal evolulion ol the type; as from chassis nomber:

O  ES Sportevolution
Starting  evolulion

□  VF Llefervariante
Supply variant

Homologation Nr.

A 5337

Nachtrag Nr.
rx llM ü tK M l Nr

03-0 1ER

D  VO Ausstattungsvarlante
Opiion variant

C  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültlg ab;.
Homologation valid as from

0 t AVR. 1988

Hersteller:.
Manufacturer

■jfolkswagen AK

In Gruppe:_____ A_
In group

Modell undTyp: Golf syncro - 19
Model and type

Belle od. Nachtrag
Page or ext.

Artll<el
Art.

Deschrelbung
Description

a n s te lle  von
Schwungrad: b) MIndestgewichtmitAnIaRzahnkran? 4 8 4 0 o i n s t e a d  o f  5090o
FIvM/hAAl* Minimum wAinhl n i IhA IIu u xKa a I ^

320

PVC a n s t e l l e  von S t a h l  
Tank: c) Material PVC i n s t e a d  o f  S t e e l
Fuel lank: ................

401
Material

“̂ e lte  (Page) 1/.



r r
FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale SportRommissIon für den Automobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testblatt der FISA
Form of extension to Ifie olllclal FISA-Homologallon

Hofnolocjntion fjr.

5337
Naclitrag Nr.

Exlotir>lotj Nf.

04 / 0 3 VO

□  ET NormaleWeiterentwicklungdesTyps;abFahrgestell-Nr.:.
Normal evolution of the type: es from chassis number:

D  ES Sportevolutlon
Sporting evolution

D  VF Liefervariante
Supply variant

0  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

n  ER Berlchtlgung
Erratum

Homologation gültlg ab:.
Homologation valid es Irom

0 1 JAN. 1989

Hersteller:
Manufacturer

Volksw a g e n AG
Modell undlyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

Golf GTI - 19 syncro

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

603

Rück-
wârts

ZusâtzI. Getrlebe Addittonal G B

Uber-
setzungen
ratio

2 , 9 0 9

■2 . 277

1 , 4 8 0

1 . 2 4 0

- 1 , 0 7 1

3 , 1 6 6

Anzahl der 
Zahne
number ol 
tnelh

32 : 11

41 18

aa. - Z l

37 : 25

31 : 25

a n - :  28

38 : 12

AUTOW

®  o o o

Ô © Ô Ô

Seite (Page) 1/_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

G roupe A  
Group * *

nCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Extension No

05 /02 ER

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type □  V O Variante option /  Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 0 E R  Erratum/ Erratum

□  VF Variante de foumiture / Supply variant

Véhicule: Constructeur V O LK SW A G EN
Vehicle: Manufactureur — — —

M odèle e t type 1 9  G O L F  S Y N C R O
Model and type ■ '

Hom ologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 /0 1 /9 2

Description
Description

Page ou ext. 
Page or ext.

Article
Article

L’homologation des arceaux en aluminium ou alliage léger est 

supprim ée.

The homologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.

0 2 / 0 2  VO

F . l .S .A .  ^

I ' . ) I

rn



Constructeur

Manufacturer

F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  DE L ’A U T O M O B IL E

C E R T IF IC A T  DE P R O D U C T IO N

P R O D U C T IO N  C E R T IF IC A T E

Volkswagen AG Date ..10,.Q4...a9a7

Modèle de voiture 

Car Mode!

No d'homologation 

Homologation No

Golf syncro Type ou désignation commerciale 

Type or commercial designation

19 E

Nature de l'extension 

Nature of the extensio n

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s’entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely  
completed, identical and in conform ity with the 
recognition form  submitted fo r the said model.

Signature

H. Schwittlinskj

Fonction VOLKSWAGEN A(
Position Produktmarketing VW Pkw

2

3

4

5

6 

7

P R O D U C T IO N

Mois /  Année Nombre
Month /  Year Number

April 1986 626
Mai 1986 464

Juni 1986 181
Juli 1986 1
August 1986 32
September 1986 725
Oktober 1986 911
November 1986 1124
Dezember 1986 815

10 Januar 1987
11 Februar 1987
12 Marz 1987

T O T A L

Observations :
Remarks ;

506
577
403

6.365

28



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Spotlkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

N-  5 3  3 7  iNf

Zusatzblatt für die Hom ologation in Gruppe N
Complementary homologation form for Group „N '‘

Homologation güitig ab.
Homologation valid as from

01 JIIIL 1987

ausgestellt durch:
decided by

F. I .S. A

In Ergânzung zum Gruppe A-Homologations-Nr.:.
In addition to the Group A form nr.

A - 5 3 3 7

Wichtig;
Dieses Blatt enthalt alle In Ergânzung zum Homologationsblatt der Gruppe A notwendigen Angaben für die Homologa
tion des Fahrzeugs in Gruppe N. Sind bel einem Punkt unterschiedliche Angaben vorhanden, so wird für die Gruppe N 
nur die in dem voriiegenden Erganzungsblatt entfiaitene Angabe berücksichtigt.
important: This form Includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle In Group „N “ . In the case of contradictory 
information, only of the information appearing of the present additional form Is to be taken Into consideration for Group „N ".

Die seitiich mit einem senkrecfiten Balken gekennzeichmeten Positionen gelten für die ONS-Gruppe AN.

1. Definitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

Volksvi/aqen AG

I I 02. Handelsübliche Bezeichnung —  Typ und Modell.
Commercial name(s) — Type and model

19 G o l f  s yn cr o

103. Gesamthubraum 1 7 8 1 , 3 2
Cylinder capacity

ccm

2. Abmessungen/Gewictite
Dimensions, weights

1030 ■ kg201. Mindestgewicht.
Minimum weight

205. MindesthOhe zwischen Radnabe und Radkasten Vorn
Minimum height between wheel hub an wheel arch Front

Hlnten
Rear

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting autttorlty

-------------

F .I.S .A

' r ~ >

r



V o l k s w a g e n
Marke.
Make

207. Max. Spurweite Vorn.
Maximum track Front

Modell G o l f  s yn cr o
Model

N - 5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

1427
.mm Hinten.

Rear

1432 .mm

208. Mindeste Bodenf reiheit.
Minimum ground clearance

110 .mm MeBpunkt.
A u s p u f f a n l a g e / E x h a u s t - S y s t e r

Where measured

3. Motor
Engine

302. Anzahl der Lager.
Number of supports

. . t

,T ̂ I
:j . n

308. Mlndestgesamtvolumen eines Verbrennungsraumes.
Total minimum volume of a combustion chamber

5 9 . 2 .com

309. Mlndestgesamtvolumen des Verbrennungsraumes ImZyllnderkopf.
Minimum volume of a combustion chamber in the cyiinderhead

29 .com

310. Maximales Verdichtungsverhâltnis.
Maximum compression ratio (in relation with the unit)

E = 8 . 5

311. Mlndesthohe des Zyllnderblocks.
Minimum height of the cylinder block

2 7 7 , 8 mm

313. Laufbuchsen b) Material.
Sleeves Material

317.Kolben
Piston

a) Material
Material

Al umi n i um

b) Anzahl der Kolbenrlnge.
Number of rings

c) Mlndestgewlcht— 4 1 7 -
Minimum weight

d) Entfernung zwischen der Kolbenbolzenachse und Kolbenoberkante— 33 , 5 + 0 ,_l --------------------
Distance trom gudgeon pin center line to highest point ot piston crown ~

b l o c k  n 7 n i 5
e) Entfernung zwischen der Kolbenoberkante bel OT und der ZyllnderEpJJlpberkante— t

Distance ( + /—) between the top ot the piston at TDC and the gasket plane ot the cylinderbiock

f) Volumen der Kolbenmulde.
Piston groove volume

19- 0 , 5

.mm

.mm

.com

319. Kurbelwelle I) Maximaler Durchmesserder Lager-Zapfen.
Crankshaft Maximum diameter ot big end Journals

.mm

320. Schwungrad
Flywheel

■ c) Mlndestgewlcht mit Aniasser-Zahnkranz und Kupplung.
Minimum weight ot the tiywheei with starter ring and complete clutch

9700

321.Zyllnderkopf c) MlndesthOhe.
Cyiinderhead Minimum height

1 3 2 , 9

d) MeBpunkt.
am 1 .  Z y l i n d e r / f i r s t  c y l i n d e r

Where measured

.mm

AUTCIRQ



M;,rkp Vo lkswagen
Make

Modell
Model

G o l f  s yn cr o

1 322. Starke der angezogenen Zylinderkopfdichtung
Thickness of the lightened cyllnderhead gasket

1,6 + 0 , >2

N - 5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

I

.mm

325. Nockenwelle
CrankshaM

e) Durchmesser der Lager.
Diameter of bearings

g) Abmessungen des Nockens
Cam dimensions

26

EinlaB
Inlet

AuslaB
Exhaust

(U) A =  2 i t l £ j J _ m m

(S + f) B = > 2 + Of
- 2 7  , 2(S)

(U) A =

(8 + T) B = ^

(>) = 2 7 , 2

mm

mm

m

mm

.mm

326. Steuerzeiten a) Theoretisches Ventilspiel
Timing Theoretical timing clearance

EinlaB.
Inlet

.mm AuslaB.
Exhaust

.mm

b) Offnungsbeginn (mit theoretischem Spiel „326 a“ )
Valves open at (with theoretical timing clearance ,.326 a")

0 ° K W n . O T  / n n i / i i  IIT
EiniaB________________________________ “ vor/nach AiiRiaB 4G °K W  v .  LIT
Inlet twfore/after Exhaust

c) Ôffnungsende (mit theoretischem Spiel ,,326 a")
Valves closed at (with theoretical timing clearance ..326 a")

F in ia f t  40°  KW n .  UT
Inlet

. “ vor nach
before/after

AuslaB 0°  KW n « OT
Exhaust

° vor/nach
before/after

vor/nach
before/after

d) Nockenhub in mm (bel ausgebauter Nockenwelle)
Cam lilt In mm (dismounted camshaft)

Zeichnung Art. 325
(dessln/drawlr^ art. 325.)

EiniaB
Inlet

AuslaB
Exhaust

0  =  l O f  2  + Q , r2 m

•  — 1 5 °=  9-, A il ■'à
o n  o — "7 n  / :  Q

5
10
15
30

• 45 
■ 60
• 75
• 90 
•105 
•120
135
150

I M l l m m
l l M i m m

mmI
mm7 , 0 6 9

3 , 3 ^ 2  m m  

0 , 2 1 0  m m  

0 , 0 0 0  m m  

iJ_r±_mm
000  - - mm

UTJIT 

 mm

+
+
+
+
+
+
+
+

5'
10 '

15'
30'
45'
60'
75'
90'

^  10,111 
^ 9 . 8 4 6  
= 9 , 4 0 5  
^ 7 , 0 6 9

= 3 , 3 4 ?  
= 0 , 3 2 0

0,001 
0.  OOP

—  ------

=  y_i.

+ 105° 
+  120° 
+ 135° 
+ 150°

o i o o o
0 , 0 0 0

- 0 ,Q [m .

0 = 1 0 , 2 + 0 ,2 >

_mm _ _ S'* = H L , 111 .mm + 5° i n - r l l l -
.mm _ in** — 9 , 046 .mm + 10° — 9 , 8 4 6
_mm __ 9 , 4 05 .mm + 15° __ 9 ,4 0 5
.mm 30® _ 7, 069 .mm + 30° __ 7 ,0 6 9
.mm _ 3 , 542 .mm + 45° _ 3 ,5 4 2

.mm fin® _ u , 210 .mm + 60° _ 0 ,3 2 0

.mm 7Fi® u, UUU .mm + 75° _ U ,0 0 1

. mm PO® 0 , 0 0 0 .mm + 90° __ 0 ,0 0 0

.mm 10fi® _ 0 , 0 00 .mm + 105° _ 0 ,0 0 0

.mm i?n® _ Ot 000 .mm + 120° _ 0 ,0 0 0

.mm 13fi® _ 0 , 000 .mm + 135° _ 0 ,0 0 0

.mm _ 1S0® _ Û, 000 .mm + 150° _ 0 ,0 0 0

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

U f . i s . a .



Markft Volkswagen
Make

MnrtPiiG o l f  s yn cr o
Model

e) Ventilhub in mm mit theoretischem Spiei (Art. 326 a)
Valve lilt In mm with theoretical timing clearance (art. 326 a)

EinlaB max..
Inlet max.

AuslaB max.
Exhaust max.

N - 5 3 3 7
Homologation Nr.
Homologation Nr

10,2 + 0,2

.mm

.mm

EinlaB
Inlet

Art. 326 b) =

AuslaB
Exhaust

O'

+  2 0 '  

+ 4 0 ' 
+  6 0 ' 
+  8 0 ' 
+  100 '  

+  120 '  

+ 140 ' 
+  160 ' 
+  180 ' 
+  2 0 0 '  

+  2 2 0 '  

+ 2 4 0 ' 
+  2 6 0 ' 
+  2 80 ' 
+ 3 00 ' 
+  3 20 ' 
+  3 2 0 ' 
+ 3 6 0 '

® unn/narh — 0 (1 mm Art h) =  ^ 0 '  von/nach BDC =  0.0 mm
before/after ^ ^ 2  54  2

mm + 2 0 '
before/after BDC

^ 2 . 5 4 2 mm
4 . 9 9 3 mm + 4 0 ' 4 . 9 9 3 mm
7 , 0 0 9 mm +  6 0 ' — 7 , 0 0 9 mm
8 , 4 U b mm + 8 0 ' _ 8 , 4 0 5 mm

_ 9 , 1 1 1 mm + 100' — 9 . 1 1 1
9 . 1 1 1

mm
9 , 1 1 1 mm ** +  120' — mm
8 . 4 0 5 mm + 140'

8 , 4 0 5
mm

7 . 0 0 9 mm + 160' — 7 , 0 0 9 mm
4 , 9 9 3 mm + 180' — 4 , 9 9 3 mm

_ 2 , 5 4 2 mm + 200 ' 2 , 5 4 2 mm
_ U , U 2 5 mm + 220 ' — 0 , 0 2 5 mm

0 , 0 0 0 mm +  240 ' — 0 ,  OOO 
0 , D U U "

mm
O .O O U mm +  260 ' — mm

__ 0 , 0 0 0 mm + 280 ' — 0 ,  0 0 0 mm
_ 0 , 0 0 0 mm + 300 ' — 0 . 0 0 0 mm

0 , 0 0 0 "
mm +  320 ' _ 0 , 0 0 0 mm

_ 0 . 0 0 0 mm + 340 ' — 0 , 0 0 0 mm
— 0 . 0 0 0 mm + 360 ' = 0 , 0 0 0 mm

o

327. EinlaB h) Anzahl der Federn je Ventil.
Inlet Number of springs per valve

I) Federkennung Bel einer Belastung von 317 , 6 / 7  , 2 1  kg, betrâgt die maximale Federlange 3 2 , 6 / 2 8 , 6 f^im
Spring characteristics Under a load of kg. the max. lenght ot the spring is

k) AuSendurchmesser der Federn ^0» ^  -jj f^^zah] der Federwindungen 5 , 5 / 6 , 3  2
E x te r io r  diameter o f  the spr-angs Number o f spring co ils

m) Durchmesser des Federdrahts 3 ,6 /Z > 3  mm n) Max. freie Lânge der Federn AÜ, 2 /  3 3,,..9------------ mm
Diameter pl spring wire Maximum tree length ot ttte springs

328. AuslaB
Exhaust

c) Durchmesser der Krümmerausgânge.
Diameter ol the manitold exits

42

k) Federkennung
Spring characteristics

Bel einer Belastung von
Under a load of

.mm I) Anzahl der Federn je Ventil--------------- 2- - - - - - - - - - -
Number of springs per valve

1 7  > ^ / 7  , 2 1  betrâgt die maximale Federlânge 3 2 ,  6 /  2 8  j_6|nm
kg. the max. lenght ol the spring Is

I) AuBendurchmesser der Federn 3 0 ,7 /7 1 1 ,9  mm m) Anzahl der Federwindungen 3 , 5 / 6 , 3 2 ------
Exterior diameter of the springs Number of spring coils

n) Durchmesser des Federdrahts__3 ,6 /2 » .^ -----mm o) Max. freie Lânge der Federn 4 0 , 2 / 3 3 , 9
Diameter ol spring wire Maximum tree length ol the springs

.mm



Volkswagen Modell.
Model

G o l f  s yn cr o
N -  5 3 3 7

Homologation Mr..
Homologation Nr.

N

329. Abgasentgiftung a) ja/n»iK
Antl pollution System yes/no

b) Beschrelbung.
Description

. / .  3 Weae K a t a l v s a t o r  m i t  Lambda-Sonde

3-way c a t a l y s t  w i t h  o x y g e n - s e n s o r

330. Züntjung d) Anzahl der Zündspulen.
Ignition system Number of coils

331. Kapazitât des Kühisystems.
Cooling system capacity

6 . 5

( .

332.Kühiventilator a) Anzahl.
Cooling fan Number

c) Material des Fldgels.
Material ot ttie screw

e) Art des Anschlusses.
Type of connection

PVC

e l e ctric

b) D'A'chmesser des Flügels.
Diameter of the screw

d) Anzahl der Blatter.
Number of blades

280

0 Automatische Zuschaltung ja/ritSîM
Automatic cut In yes/no

.mm

333. Schmierung c) Gesamtkapazitat.
Lt.^riflcation system Total capacity

3 , 5

d) ôlkühler ja/nein
Oil radiator(s) yes/no

e) Lage des/der ô lkühler.
Position ot the radiator(s)

Anzahl.
Number

am M o t o r / o n  t h e  e n g i n e

4. Kraftstoffversorgung
Fuel circuit

401. Tank e) Lage der Einfüllôffnungen h i n t e n ,  r e c h t e r  Kot  f  l u g e  1 / r e a r  r i g h t  f e n d e r .
Fuel tank Filler holes location

402. Benzinpumpe
Fuel pumpfs)

b) Anzahl.
Number

a) 0  elektrisch
.1 Electrical

_J_____________

[m  mechanisch
Mecanicai

c) MarkeundTyp.
Make and type

Bosch

d) logo F a h r z e u q b o d e n / r e a r  floor e) MaximaleDurchfluBmenge—1,02.
Location Maximum flow

.l/mn



N - 5 3 3 7
u.ri,. Vo lkswagen
Make

Modell
Model

G o l f  s y n c r o Homologation Nr.
Homologation Nr.

5. Elektrische Ausriistung
Electrical équipement

I 501. Batterle(n)
I Battery(les)

b) Spannung.
Tension

12

502. Lichtmaschine(n)
Generator(s)

b) Typ.
Type

A l t e r n a t o r

503. Versenkbare Scheinwerfer f̂eifrieln
Retractable headlights yes/no

Y I ago im M o t o r r a u m / e n g i n e  compa r t men'
Location

1
a) Anzahl.

Number

V . *• . . K e i l r i e m e n / V - b e l t  
c) Antnebssystem------------------------------ --

Drive system

b) Betatigungssystem - J - i-----------------
Drive system

c

6. Kraftiibertragung
Drive

602. Kupplung a) Typ.
autch Type

603. Getrlebe
Gearbox

e) Cibersetzungen
Ratios

T r o c k e n k u p p l u n g  

dr y  c l u t c h

d) DurchmesserderScheibe(n).
Diameter of the piate(s)

7 1 n +  2 , 0 .mm

Handscha
Über-
setzungen
ratio

t U n g  Manual

Anzahl der 
Zahne
numoer of 
teetn

d
.cuc
>~0)

Automatik
Llber-
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
zahne
number of 
teeth

6w
SI'
oc
>s
03

1 3 , 4 5 5 3 8 : 1 1 X

2 1 , 9 4 4 3 5 : 1 8 X

3 1 , 2 8 6 3 6 :  28 X

4
0 ,  909 3 0 : 3 3 X

5 0 . 7 4 5 3 8 : 5 1 X

Rück-
warts
R 3 , 1 6 7 3 8 : 1 2

Kon-
stante
Con
stant.

f) Schaltschema
Gear change gate

0 ©0 G

Ô ÔÔ

605. Achsen
Final drive

b) Ubersetzung.
Ratio

4 , 4 6 7 c) Anzahl derZahne.
Numtwr of teein

6 7 : 1 5



MarkpVolkswagen
Make

Modell.
Model

Golf syncro
N -  5 3 3 7

Homologation Nr..
Homologation Nr.

N
7. Aufhangung

Suspertsion

702. Schraubenfedern
Helical springs

a) Material
Material

b) Type progressiv
Progressive type

c) Freie Mindestlânge
Minimal free lenght

d) Anz. der Windungen
Number of coils

e) Durchmesser des Drahtes
'Diameter of the wire

0 AuBendurchmesser
Exterior diameter

g) Federkennung;
Spring characteristics

Vorn
Front

Hinten
Rear

S t a h l / s t e e l S t a h l / s t e e l

jg/nein
yes/no

^ ^ 2 , 8  r n m

yes/no

3 1 8^  m m

7 8 , 1 5

1 2 , 6 7  m m 11 m m

1 3  8 , 8  m m 1 1 0  m m

Bel einer Belastung von
2 6 0

Under a load of kg, the mln. length of the front sprir>g is

189  5 2 25
Bel einer Belastung vorT L  kg, betrâgt die Mindestlânge der hinteren Feder_____
Under a load of kg. the mln. length of the rear spring is

kg, betrâgt die Mindestlânge der vorderen Feder.
7TT

.mm

mm

703. Blattfedern A =  Hauptfederblatt/ X =  zus. Federn/2 =  2. Federblatt/3 =  3. Federblatt/4 =  4. Federblatt
Leaf springs A =  major leaf/X =  auxiliary leaf/2 =  2nd leaf/3 =  3rd laef/4 =  4th leaf

a) Material
Material

b) Anzahl der Federbügel
Number of spring hangers

c) Freie Mindestlânge
Minimum free length

d) Max. Breite
Maximum width

e) Dicke
Thickness

f) Max. vertikale Krümmung
Maximum vertical curve

mm mm

mm mmmm

mm mm

mm mmmm

a) Material
Material

b) Anzahl der Federbügel
Number of spring Itangers

c) Freie Mindestlânge
Minimum free iengttt

d) Max. Breite
Maximum width

e) Dicke
Thickr>ess

f) Max. vertikale Krümmung
Maximum vertical curve

mmmmmm

mmmmmm

mm mm

mm mm

■ Fj .S.



M;,rkP V o l k s w a g e n
Make

Modell G o l f  s yn cr o
Model

N - 5 3 3 7
Homologation Nr..
Homologation Nr.

704. Drehstab
Torsion bar

a) Effektive Lânge
Effective lengfft

gemessen von
measured from

bis
to

b) Effektiver Durchmesser
Effective diameter

MeBpunkt
Measured at

c) Material
Material

HInten
Rear

Vorn
Front

mmmm

706. Stabilisator
Stabilizer

a) Effektive Lânge
Effective iengtft

b) Effektiver Durcfimesser
Effective diameter

c) Material
Material

707. StoBdëmpfer
Shock absorbers

d) AuBendurcfimesser
Exterior diameter

e) Verstellbarer Federsitz
Adjustable spring trim

f) Entferung SItz/Befestlgung
OistarKse trim-monitoring

g) Durcfimesser der Kolbenstange
Diameter of the piston rod

Vorn
Front

HInten
Rear

l l ^ O  mm 1 0 1 5

1 8
mm 1 8 , 5  mm

S t a f i l / s t e e l S t a f i l / s t e e l

V  .

M
^  mm

^  V O R N --------J
H I N T E N

mm

( F .I.S .A .



Marke.
Make

Volkswagen
Modell.
Model

GTI Homologation Nr.
Homologation Nr.

N -  5 3 3 7 M

8. Fahrwerk
Running gear

801. RSder
Wheels

a) Durchmesser
Diameter

b) Breite (Felgennennweite) 
width

c) Marke und Typ
Make and type

d) Material
Material

e) Gewicht pro Stück
Unitary weight

f) Actislaler Abstand zwischen Rad- 
anlageflâctie und RadauBenkante 
(nacti innen gemessen)
Offset beetwen mounting and extrenrte Inner face

Vorn
Front

Hinten
Rear

Reserverad
Spare

13 7nll 1 3 7nll or̂ fronpBfty

5 1 /2 —  Zoll ottecmx x 

VW

'• 1 / ' ’  7nll?WfcXi îâi.. 

VW

5 1 /2  7nll»(»«l>OI«nx 

VW

S t a h l / s t e e l S t a h l / s t e e l S t a h l / s t e e l

7 ,3
kn 6 ,0 kg

1 2 1 *  0 . 2  mm 1 2 1 +  0 , 2 1 0 1 , 5 l ° » 2

802. Lage des Reserverades.
Location of the spare wheel

J lE! f^errau m/ l uggage  pnmparfmpnt

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen
Interior

c) Klimaanlage
Air condltlonning

)i^nein
yes/no

d) Sitze
Seats

d1) Typ
Type

d2) KopfstQtze
Headrest

d3) Gewicht
Weight

Vorn
Front

Hinten
Rear

Elinze.l si t z e / s i n g l e  i S i t z b a n k / b e n c h
seats

ja / r ¥ ^ ja/nein
yes/no yes/no

1 3 +  1,0 ■ kg 1 4 + 1 , 0  kg

d4) Umklappbare Rücksitze ja/n9to<
Car rear seat be folded yes/no

e) Hutablage
Rear ledge

j a / n ^
yes/nb

el) M;ttPriRi H o l z F a s e r f o r m s t o f f / E p o w o o d
Material

902. AuBen
Exterior

flUTOW

n) Scheibenwischer hinten
Rear wiper

ja/nXiK
yes/no



Marke Volkswagen
Make

N - 5 3 3 7
Modell n n l f  s y n n r n
Model

Homologation Nr..
Honx>logation Nr.

Fotos Motor
Photos Engine

AA) Seltenansicht des Kolbens
Piston profile

BB) Komplette Auspuffanlage
Complete exhaust system

0 » s o

Kraftübertragung
Transmission

CC) Gesamtes Kupplungssystem
Complete clutch

Fahrwerk
Running gear

DD) Rad allein (schrag von der Selte)
Bare wheel (3/4 view)

r
EE) Anordnung des Reserverades

Spare wheel in its location

Karosserie
Bodywork

FF) Ausgebauter Sitz mit Zubehôr
Dismounted seat with its accesories


